


Przystawki 
Starters 

Vorspeisen 

Złocisty camembert z żurawiną i grzankami
Golden camembert with cranberry and toast

Goldener Camembert mit Preiselbeeren und Croutons

120 gr. / 20 gr. / 10 gr.  (Z  / M)

31.00

Befsztyk tatarski z cebulką, ogórkiem i jajkiem

Steak tartare served with onion, pickle and egg

Tatar vom Rind mit Zwiebeln, Gewürzgurke und Ei

90 gr. / 10 gr. / 10 gr. / 30 gr. (G / M / J )

44.00

Tatar z wędzonego łososia z dodatkiem cebulki, 
ogórka konserwowego i pieczarkami 
w delikatnym vinegre�e z grzankami 

Smoked salmon tartare with onion, pickle and mushrooms 
in delicate vinaigrette dressing, served with toast

Tatar vom geräucherten Lachs mit Zwiebeln, Gewürzgurke, Champignons 
in feiner Vinaigrette mit Croutons

90 gr. / 10 gr. / 10 gr. / 10 gr. / 10 gr.  ( Z / R )

44.00

Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Zupy
 Soups
Suppen

Zupa dnia 
Soup of the day 

Tagessuppe
350 ml (M, S, Z)

16.00

Flaczki wołowe
beef tripe

Ku�elnsuppe
400 ml (Z, S)

27.00

Barszcz czerwony ze złocistym krokietem
Red beetroot soup served with a golden croque�e

Rote-Bete-Suppe mit knuspriger Kroke�e
350 ml / 150 g (S, Z, J)

31.00

Domowy rosół z makaronem
Homemade broth

Hausgemachte Hühnerbrühe
350 ml (S, Z)

19.00

Żurek na domowym zakwasie z jajkiem, kiełbasą i ziemniakami 
Sour soup based on homemade leaven, with hard-boiled egg, sausage and potatoes 

Hausgemachte Sauerteigsuppe mit Ei, Wurst und Kartoffeln
350 ml / 50 g / 30 g / 70 g (Z, J, M

25.00

Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Dania główne
Main courses
Hauptgerichte

Rolada wołowa
z kluskami śląskimi, sosem pieczeniowym

 i czerwoną kapustą na ciepło
Beef roulade

served with Silesian potato dumplings, gravy and hot red cabbage
 Rinderroulade mit schlesischen Klößen, Bratensauce und warmem Rotkohl

180 g / 200 g / 100 g / 150 g (J, Z, G)

65.00

Zraz wieprzowy zawijany
 podawany z kluskami śląskimi, sosem pieczeniowym 

i czerwoną kapustą na ciepło 
Pork roulade

served with Silesian potato dumplings, gravy and hot red cabbage 
 Schweineroulade mit schlesischen Klößen, Bratensauce und warmen Rotkohl

180 g / 200 g / 100 g / 150 g (J, Z, G)

56.00

Złocisty kotlet schabowy
 podawany z ziemniakami i białą kapustą zasmażaną

Golden pork chop
served with potatoes and fried white cabbage

Goldgebratenes Schweinekotele� mit Kartoffeln und gebratenem Weißkohl
150 g / 200 g / 150 g (Z, J, M.)

46.00

Udziec z królika
 podawany z sosem, kluskami panierowanymi i buraczkami na zimno

Leg of rabbit
served with sauce, breaded dumplings and cold beetroot salad

Kaninchenkeule mit Sauce, panierten Klößen und kaltem Rote-Bete-Salat
250 g / 100 g / 200 g / 150 g (Z, J, M)

65.00

Pieczona pierś z gęsi 
podawana z kluskami śląskimi, sosem pieczeniowym 

i czerwoną kapustą na gorąco
Roast goose breast

served with Silesian potato dumplings, gravy and hot red cabbage
 Gebratene Gänsebrust mit schlesischen Klößen, Bratensauce und Rotkohl

250 g / 200 g / 100 g / 150 g (Z, J)

69.00



Dania główne
Main courses
Hauptgerichte

Gyros drobiowy
 podawany z frytkami, kapustą pekińską i sosem „ tzatziki „

Chicken gyro
served with chips, Chinese cabbage and tzatziki dip

Hähnchen-Gyros mit Pommes, Chinakohl und Tzatziki
200 g / 150 g / 150 g / 50 g (Z, M.)

45.00

Kotlet de volaille
 z masłem i pietruszką podawany z ziemniakami i zestawem surówek 

De volaille
with bu�er and parsley, served with potatoes and vegetable salad mix

200 g / 200 g / 220 g (Z, J, M.)

48.00

Roladka drobiowa nadziewana warzywami
 podawana z sosem śmietankowym, ryżem 

i kapustą pekińską z owocami 
Chicken roulade stuffed with vegetables

served with cream sauce, rice and Chinese cabbage with fruit
Mit Gemüse gefüllte Geflügelroulade, serviert mit Rahmsauce, Reis 

und Chinakohl mit Früchten
200 g / 100 g / 200 g / 150 g (M, G)

48.00

Kotlet Drwala
 schab z papryką, boczkiem i cebulą, zapiekany żółtym serem, 

podawany z ziemniakami i zestawem surówek 
Woodcu�er's chop

pork chop with pepper, bacon and onion, served with potatoes and vegetable salad mix 
„Holzfäller-Schnitzel“ – Schweinerücken mit Paprika, Speck und Zwiebeln, 

überbacken mit Käse, serviert mit Kartoffeln und Salat
200 g / 200 g / 220 g (Z, M)

49.00

Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Dania główne
Main courses
Hauptgerichte

Panierowany filet z kurczaka
 podawany z frytkami i surówką z marchewki

Breaded chicken fillet
served with chips and raw carrot salad

Panierte Hähnchenbrust mit Pommes und Karo�ensalat
150 g / 150 g / 150 g (Z, J, M.)

46.00

Chłopskie jadło
 grillowane kawałki karczku, polędwiczki i boczku 

podawane z ziemniakami pieczonymi i zestawem surówek
Rus�c feast

grilled chunks of pork neck, tenderloin and bacon, served 
with baked potatoes and vegetable salad mix

„Bauernschmaus“ – Gegrillter Schweinekamm, Schweinefilet 
und Speck mit Ofenkartoffeln und Salat

300 g / 200 g / 220 g (M.)

65.00

Klopsiki mielone w sosie pieczarkowym 
podawane z ziemniakami i surówką z białej kapusty

Meatballs in mushroom sauce
served with potatoes and white cabbage salad

Frikadellen in Champignonsauce mit Kartoffeln und Krautsalat
200 g / 100 g / 200 g / 150 g (Z, J, M.)

42.00

Kurczak a'la Whisky
 fileciki drobiowe duszone w sosie podlewanym whisky 

podawane z kluskami panierowanymi i zestawem surówek 
Chicken à la Whisky

chicken fillets stewed in sauce topped with whisky, served 
with breaded dumplings and vegetable salad mix

Hähnchen „à la Whisky“ 
in Whisky-Sauce gedünstete Hähnchenfilets 

mit panierten Klößen und gemischtem Rohkostsalat
250 g / 100 g / 200 g / 220 g (Z, J, M)

51.00

Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów 
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Danie główne
Main courses
Hauptgerichte

Placek ziemniaczany po węgiersku 
Hungarian style potato pancake with beef goulash and sour cream

Ungarischer Kartoffelpuffer 
400 g / 200 g (Z, J, M.)

55.00

Placek ziemniaczany po bawarsku
 z szynką, cebulą i grzybami 

Bavarian style potato pancake
with ham, onion and mushrooms

Bayrischer Kartoffelpuffer mit Schinken, Zwiebeln und Pilzen
400 g / 100 g (Z, J, M)

42.00

Żeberka duszone
 podawane z sosem, ziemniakami pieczonymi i kapustą białą zasmażaną 

Stewed spare ribs
served with sauce, baked potatoes and fried white cabbage

Geschmorte Schweinerippchen serviert mit Sauce, Ofenkartoffeln 
und gebratenem Weißkohl

250 g / 100 g / 200 g / 150 g (Z)

56.00



Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min

Dania główne
Main courses
Hauptgerichte

Polędwiczki wieprzowe w sosie maślanym
 podawane z kluskami śląskimi i kompozycją warzyw gotowanych  

Pork tenderloin in bu�er sauce
served with Silesian potato dumplings and mixed boiled vegetables

Schweinefilets in Bu�ersauce mit Schlesischen Klößen und gekochtem Gemüse
250 g / 100 g / 200 g / 150 g (Z, J, M.)

51.00

Patelnia szefa ( dla dwóch osób )
Polędwica wieprzowa z pachnącymi borowikami i cebulką 

podawana z ziemniakami pieczonymi i surówką z białej kapusty 
Chef's pan (for two people)

Pork tenderloin with flavoursome boletus and onion, 
served with baked potatoes and white cabbage salad

„Chef's Pfanne“ (für 2 Personen) – Schweinefilet mit aroma�schen Steinpilzen 
und Zwiebeln, Ofenkartoffeln und Krautsalat

600 g / 400 g / 300 g (M.)

99.00

Pieczone udko z kaczki
 podawane z kluskami śląskimi, sosem pieczeniowym

 i buraczkami na ciepło
Roast duck thigh, served with Silesian potato dumplings, gravy and hot red cabbage 

Gebratene Entenkeule mit Schlesischen Klößen, Bratensauce und warmen Rote-Bete-Salat 
250 g / 200 g / 100 g / 150 g (Z, J, M)

62.00

Pieczona golonka podlewana piwem ze świeżymi ziołami
 podawana z ziemniakami pieczonymi i kapustą zasmażana

Roast pork knuckle topped with beer, with fresh herbs, served
 with baked potatoes and fried cabbage

Gebratene Schweinehaxe mit Bier begossen mit frischen Kräutern, 
Ofenkartoffeln und gebratenem Weißkohl

800 g / 200 g / 150 g (Z, S, G)

62.00



Ryby
Fish
Fisch

Polędwiczka z dorsza zapiekana w płatkach migdałów z nutą cytryny
 w sosie koperkowym podawana z ziemniakami i buraczkami na ciepło

Cod tenderloin baked in flaked almonds with a hint of lemon in dill sauce, 
served with potatoes and hot beetroot salad

Dorschfilet in Mandelkruste mit Zitrone und Dillsauce, Kartoffeln 
und warmen Rote-Bete-Salat

250 g / 100 g / 200 g / 150 g (O, M, R)

74.00

Grillowany sandacz z masłem ziołowym
 podawany z ziemniakami pieczonymi i mixem świeżych sałat 

z sosem z vinegre�e
Grilled zander with herb bu�er, served with baked potatoes and mixed greens 

with vinaigre�e dressing
Gegrillter Zander mit Kräuterbu�er, Ofenkartoffeln und gemischtem Salat 

mit Vinaigre�e
250 g / 200 g / 150 g (M, R)

71.00

Filet z łososia z sosem śmietankowym
 podawany z kluseczkami gnocchi i mixem sałat z liśćmi szpinaku 

Salmon fillet with cream sauce
served with gnocchi and mixed greens with a leaf of spinach

Lachsfilet in Rahmsauce Serviert mit Gnocchi und gemischtem Spinatsalat
250 g / 50 g / 200 g / 150 g (M, J, Z, R)

72.00

Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Dania inne
Other courses

Andere Gerichte

Gołąbki z ryżem i mięsem w sosie pomidorowym
Cabbage stuffed with rice and meat, in tomato sauce
Kohlrouladen mit Reis und Fleisch in Tomatensauce

440 g / 100 g (M.)

35.00

Talerz domowych pierogów ruskich z cebulką
Plate of homemade pierogi with potato and co�age cheese stuffing, served with fried onion 

Hausgemachte Russische Piroggi mit Zwiebeln
350 g / 20 g (Z, J, M.)

34.00

Talerz domowych pierogów mięsnych z boczkiem
Plate of homemade pierogi with meat stuffing, served with fried bacon

Hausgemachte Fleischpiroggi mit Speck
350 g / 20 g (Z, J, M)

36.00

Dania inne nie sa dostępne w święta i weekendy
Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów

Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Sałatki
Salads
Salate

Sałatka wegetariańska
Awokado, jarmuż, sałata rzymska, orzechy piniowe, 

pomidor koktajlowy, ciecierzyca, mikro liście i sos dijon
Vegetarian salad

Avocado, kale, cos le�uce, pine nuts, cocktail tomatoes, chickpea, baby leaves and dijon dressing 
Rucola, Feldsalat, Tomaten, Wachteleier, schwarze Oliven,

Vegetarischer Salat 
mit Avocado, Grünkohl, Römersalat, Pinienkernen, Kirschtomaten, Kichererbsen, 

Mikroblä�ern und Dijon-Dressing
350 g (Z, O, G)

42.00

Sałatka z kurczakiem 
Filet z kurczaka, panko, sałata lodowa, sałata rzymska, pomidorki koktajlowe, 

ser parmezan, rzodkiewka, mikro liście i sos jogurtowy 
Chicken salad

Panko breaded chicken fillet, iceberg le�uce, romaine le�uce, cocktail tomatoes, 
Parmesan, radish, baby leaves and yoghurt dressing

Hänchenfilet mit Panko, Eisbergsalat, Römersalat, Kirschtomaten, Parmesan, 
Radieschen, Mikroblä�er und Joghurtdressing

350 g (Z, M.)

42.00

Sałatka z łososiem 
Mix sałat, rukola, awokado, pomidorki koktajlowe, papryka czerwona, 

kiełki groszku i sos winegret 
Salmon salad

Mixed greens, rocket le�uce, avocado, cocktail tomatoes, red peppers, pea sprouts
and vinaigre�e dressing

Lachssalat mit Rucola, Avocado, Kirschtomaten, Paprika und Erbsensprossen in Vinaigre�e
350 g (R, G)

42.00

Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Desery
Desserts

Szarlotka na gorąco z lodami waniliowymi i bitą śmietaną 
Apple pie served hot with vanilla ice cream and whipped cream

Warmer Apfelkuchen mit Vanilleeis und Sahne
150 g / 50 g / 20 g (Z, J, M.)

25.00

Lody czekoladowo-waniliowe 
Z adwokatem i bitą śmietaną

Chocolate and vanilla ice cream served with eggnog and whipped cream
Schokoladen-Vanille-Eis mit Eierlikör und Sahne

150 g / 50 g / 20 g (M, J)

26.00

Orszak lodowy z owocami sezonowymi i bitą śmietaną 
Ice cream parade with seasonal fruit and whipped cream

Eisvaria�on mit frischen Saisonfrüchten und Sahne
150 g / 50 g / 20 g (M, J)

26.00

Wszystkie potrawy przygotowujemy dla Państwa na bieżąco ze świeżych produktów
Maksymalny czas oczekiwania na dania główne  wynosi ok 40 min



Dodatki

9,00 zł

14 ,00 zł

15,00 zł

9,00 zł

9,00 zł

12,00 zł

9,00 zł

9,00 zł

  8,00 zł

  8,00 zł

  8,00 zł

Ziemniaki 
Potatoes / Kartoffeln (200 g) (M)

Kluski śląskie 
Silesian potato dumplings / Schlesische Klößen (200 g) (J) 

K luski panierowane     
Breaded dumplings  / Panierte Klößen (200 g) (J, Z)

 Ziemniaki pieczone 
Baked potatoes  / Ofenkartoffeln (200 g)

 Ryż 
Rice   / Reis (200 g) 

  Frytki 
Chips/ Pommes (150 g) (Z) 

 Sos pieczeniowy   
Gravy / Bratensauce (100 g) (Z)

 Sos pieczarkowy     
Mushroom sauce  / Champignonsauce (100 g) (Z, M.) 

 Pieczywo 
Bread  / Brot (150 g) (Z, J, O, M.) 

 Masło 
Bu�er / Bu�er (50 g) (M.) 

Ketchup, musztarda, chrzan
Ketchup, mustard, horseradish / Ketchup, Senf, Meerre�ch (50 g) (Z, J, G)   



Dania dla dzieci
Children's menu

Kindermenü

Rosół z makaronem 
Broth with noodles

Hühnerbrühe mit Nudeln
250 g (S, Z)

14.00

Dania główne
Main courses
Hauptgerichte

Placki ziemniaczane ze śmietaną 
Potato pancakes with sour cream

Kartoffelpuffer mit Sahne
250 g / 50 g (Z, J, M.)

25.00

Nuggetsy z frytkami i surówką pekińską z owocami 
Chicken nuggets with chips and Chinese cabbage with fruit 

Hähnchen-Nuggets mit Pommes und Chinakohl mit Früchten
150 g / 100 g / 150 g (Z, J, M)

31.00

Filet z kurczaka z kluskami śląskimi, sosem pieczeniowym 
i surówką z marchewki 

Chicken fillet with Silesian potato dumplings, gravy and raw carrot salad 
Hähnchenfilet mit schlesischen Klößen, Bratensauce und Karo�ensalat 

100 g / 120 g / 100 g / 150 g (Z, J, M)

31.00

Pierogi ruskie ze śmietaną 
Pierogi with potato and co�age cheese stuffing served with sour cream 

HRussische Piroggi mit Sahne
200 g / 50 g (Z, J, M)

25.00



- truskawka    50 g.
strawberry / Erdbeere  

- czekolada    50 g.
chocolate / Schokolade 

- wanilia          50 g.
vanilla / Vanille 

Desery dla dzieci
Children's desserts

Kinderdesserts

Deser lodowy 2 gałki ( smaki do wyboru ) podany z bitą śmietaną i owocami 
Ice cream dessert of two scoops of ice cream (your choice of flavours), served 

with whipped cream and fresh fruit
Eisbecher mit 2 Kugeln (Sorten nach der Wahl) mit Sahne und Früchten

100 g / 50 g / 20 g   (J/ M.)

19.00

Smaki lodów do wyboru:
Ice cream flavours:

Eissorten:



Surówka z białej kapusty 150 gr.
White cabbage / Krautsalat (150 g) (M)        

Kapusta czerwona na ciepło 150 gr.
White cabbage / Rotkohl warm  (Z)          

Kapusta biała zasmażana 150 gr.
Hot red cabbage/Gebratener Weißkohl  (Z)  

Surówka z marchewki 150 gr. 
Fried white cabbage / Karo�ensalat  (M)         

Sałatka z buraczków 150 gr. 
Raw carrot salad / Rote-Bete-Salat 

Buraczki na ciepło 150 gr.
Cold beetroot salad / Warme rote Bete (M)          

Mizeria 150 gr.
Cucumber salad / Gurkensalat (M)           

Pekińska z owocami 150 gr.
Chinese cabbage with fruit / Chinakohl mit Früchten            

Zestaw surówek ( 3 rodzaje surówek ) 220 gr.
Vegetable salad mix ( set of 3 salads)/Gemischter Salat (3 Sorten, 220 g) (M)

Warzywa gotowane  150 gr.
Boiled vegetables /Gekochtes Gemüse (150 g) (Z)

Surówka z kapusty kiszonej 150 gr.
Sour cabbage   / Sauerkrautsalat 

Surówki
Vegetable salads
Salate & Beilagen

12,00 zł

14,00 zł

14,00 zł

10,00 zł

12,00 zł

14,00 zł

12,00 zł

14,00 zł

18,00 zł

14,00 zł

14,00 zł



Z – zboża zawierające gluten
cereals containing gluten /Glutenhal�ges Getreide 

J – jajka
eggs / Eier

 
O – orzeszki ziemne, orzechy

peanuts, nuts / Erdnüsse/Nüsse 

M – mleko, łączone z laktozą
milk, combined with lactose / Milch/Laktose 

G – gorczyca
mustard / Senf

S – seler
celery / Sellerie 

 
R – ryby

 fish / Fisch 

ALERGENY
LIST OF ALLERGENS AND THEIR SYMBOLS

Allergene




